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No a na Zeit isa wida zu eahm sejwa kemma.
NacheinerZeitisterwiederzusichselbstgekommen.
NacheinigerZeiterlangteerdasBewußtseinwider.

Ea is oi Damlang mid eps annan kemma.
EristalleDaumenlangmitetwasanderemgekommen.
ErkamalleAugenblickemiteineranderenSache.

En Sunda bine z lang kemma i Kiacha.
AmSonntagbinichzulangindieKirchegekommen.
AmSonntagkamichzuspätindieKirche.

Da Bua is z lang kemma i d Schui.
DerBubistzulangindieSchulegekommen.
DerBubistzuspätindieSchulegekommen.

Bon Ren hamma iwa des kemma.
BeimRedensindwirüberdiesesgekommen.
BeieinemGesprächkamenwirauchdaraufzusprechen.

Da Gneht is iwa Dian kemma.
DerKnechtistüberdieMagdgekommen.
DerKnechtwurdemitderMagdintim.

D Nodarin is af d Schdea kemma.
DieNäherinistaufdieStörgekommen.
DieNäherinkamzuNäharbeiteninsHaus.

De zwe hand iwas Kreiz kemma.
DiezweisindüberKreuzgekommen.
DiezweiPersonensindinStreitgeraten.

Kimm a weng eina!
Kommeinwenigherein!
Verweileeinwenig!

Hejf ma af, i kimm nimma af t Hej.
Hilfmirauf,ichkommenichtmehraufdieHöhe.
Hilfmir,ichkannnichtmehraufstehen.

De kimmd sched oi heilinga Dog.
DiekommtnuralleheiligenTage.
Siekommtnursehrselten.

Der kimmd ganz dazwea dahea.
Derkommtganzverquerdaher.
DerhateinabsonderlichesGangwerk.

Ejtz boi ea ned glei kimmd, na kimmda nimma.
Wennerjetztnichtgleichkommt,kommternichtmehr.
WirwartenschonzulangeaufseinKommen.

Des wa no s Schena, boi ea ned kam.
DaswärenochdasSchönste,wennernichtkäme.
DaswärewirklichdasÄrgste,wennernichtkäme.

De oidn Breich kemmand oiwei mera o.
DiealtenBräuchekommenimmermehrab.
DasAlthergebrachtekommtimmermehrausderMode.

Des is scho lang okemma.
Dasistschonlangeabgekommen.
DasistschonlangenichtmehrBrauch.

Sigurd Gall

Redensarten mit „kemma” (kommen)
„Wennekimm,kimme;wennened

kimm, kimme ned.” Dies ist für
jemand, dermit derMundart nichts
anzufangenweiß,vielleichteinsinn-
losesGestammel.InWirklichkeit ist
es guteMundart.Es ist dieAntwort
einesFernfahrersaufdieFrageeines
Vereinskameraden,obererzurnäch-
sten Versammlung erscheinen kann.
In der Schriftsprache heißt der Satz
ganz einfach: „Wenn ich heimkom-
me, dann komme ich zurVersamm-
lung; wenn ich nicht heimkomme,
dannkann ichebennichtkommen.”
In der Schriftsprache hätte dieAnt-
wort lauten können: „Vielleicht”,
„kann sein”, „mal sehen”, „wenn es
sich machen läßt”. Warum eine so
ausschweifende Antwort in der
Mundart?DieMundartistwesentlich

anschaulicher, mehr personenbezo-
genundgeht aufdieFrageundden
Fragestellergenauerein.Einederar-
tigeAntwortverlangtaberauchvom
Zuhörer ein größeres Maß an Mit-
denken, ein besseres Sich-Hinein-
VersetzenindieSituation.
In dem angeführten Beispiel wird

auchnocheineandereEigenartunse-
rerMundartdeutlich.Einunddassel-
be Wort kann voneinander abwei-
chende Bedeutungen haben; anders
gesagt, bei einem Gespräch in der
Mundart muß eine Vielzahl von
Begriffskopplungen und Verknüp-
fungen hergestellt werden; ganz
modernausgedrückt,inderMundart
findet -mehr als inderAlltagsspra-
che-eineVernetzungvonBegriffen
bei gleichen Wörtern statt. Diese

KopplungoderVernetzungistimmer
auf die jeweilige Situation bezogen
und verlangt von den Gesprächs-
partnern meist eine höhere Denk-
leistungalsesinunsererabgeschlif-
fenenSchriftspracheüblichist.
IndennachfolgendenZeilenstelle

icheineReihevonRedensartenvor,
bei denen das Grundwort „kemma”
(kommen) bei gleicher Aussprache
oftrechtunterschiedlicheBedeutung
hat. Die dargebotenen Redensarten
stellen eine breiteAuswahl, keines-
wegs dieGesamtheit, dar.Vielleicht
findet der eine oder andere wieder
Gefallen daran und gebraucht bei
passender Gelegenheit diese Rede-
wendungen. Er fällt damit mit Si-
cherheitnurpositivauf.
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Des is eahm hoat okemma.
Dasistihmhartangekommen.
Dasistihmschwergefallen.

Da kimmsd vo Fedan af Strouh.
DakommstduvonFedernaufStroh.
Esgehtbergab;eswirdnurschlechter.

Bisd wida kimmsd, dawai schauts scho anast aus.
Bisduwiederkommst,schautesschonandersaus.
Bisduwiederkommst,herrschenhierandereVerhältnisse.

Du kimmsd ma grod recht!
Dukommstmirgeraderecht!
Daslasseichnichtzu;daslasseichmirnichtgefallen!

Endas hand d Leid zun Stejalruka zamkemma.
Früher sind die Leute zum Stühlerücken zusammenge-
kommen.
FrühertrafensichdieLeutezurGeisterbeschwörung.

Af des is eahm ano draaf zamkemma.
Daraufistesihmnochzusammengekommen.
DieseKleinigkeithaternochübriggelassen.

Wej kimmsd ma ejtz du via?
Wiekommstdumirjetztvor?
Wiehättenwiresdenn?

Ea is eahm viakemma.
Eristihmzuvorgekommen.
Erhatihnüberholt.

Dem is a Schoas auskemma
IhmisteinFurzausgekommen.
ErkonntedieWindenichtzurückhalten.

De hammand koa Auskemmads ned midanand!
DiehabenkeinAuskommenmiteinander!
Sievertragen(verstehen)sichnicht.

Dea Schlissl wiad scho wida viarakemma.
DerSchlüsselwirdschonwiederhervorkommen.
DerSchlüsselwirdsichschonwiederfinden.

D Katz is intan Ofa viarakemma.
DieKatzekamunterdemOfenhervor.
DieKatzekamunterdemOfenvor.

Wej da Blitz eigschlogn hod, hamma olle gscheit dakemma.
Als der Blitz eingeschlagen hat, sind wir alle gescheit
“derkommen”.
BeimBlitzeinschlagerschrakenwirallesehr.

Do isa a so dakemma.
Daisterso“derkommen”.
Daisterargerschrocken.

De han viaranand kemma.
Diesindaneinandervorbeigekommen.
Diehabensichverfehlt;siehabensichnichtgetroffen.

Wej satsn ejtz do viaranand kemma?
Wieseidihrdazueinandergekommen?
Wiehabtihreuchdageeinigt?

Do waar i fei boi ned drafkemma.
Dawäreichbeinahenichtdraufgekommen.
Dashätteichfastnichterraten.

Wej bisdan do wida aussakemma?
Wiebistdudawiederherausgekommen?
WiehastdudichdawiederausderAffäregezogen?

Ejtz bini drauskemma, weisd du mi oiwei drausbringsd.
Jetztbinichdrausgekommen,weildumichimmerdraus-
bringst.
Jetzthabe ichdenFadenverloren,weildumich immer
störst.

Ko  i bo engk intakemma?
Kannichbeieuchunterkommen?
KannichbeieuchUnterschlupffinden?

Äps sechas is ma no ned intakemma.
Soetwasistmirnochnichtuntergekommen.
MiteinerderartigenSachewarichnochnichtbefaßt.

Wos is da ejtz do eikemma?
Wasistdirjetztdaeingekommen?
Wasistdirdaeingefallen?

Lang hone nodenkt, nachad is ma wida eikemma.
Langehabeichnachgedacht,dannistesmirwiederein-
gekommen.
NachlangemNachdenkenfieleswirwiederein.

Heid Nacht bini uman Schlof kemma.
HeuteNachtbinichumdenSchlafgekommen.
LetzteNachtkonnteichnichtschlafen.

Des isma owa kschpoasse viakemma.
Dasistmirspassigvorgekommen.
Die Sache kammir seltsam, nicht geheuer, unheimlich
vor.

Dou de um, sisd kimmsd ned mid.
Tudichum,sonstkommstdunichtmit.
Beeildich,sonstbleibstduzurück.

Krennd bini, dase vom Ohm kemma bi.
Geranntbinich,daßichaußerAtemkam.
Ichranntesoschnell,daßichaußerAtemkam.

Wenns oa weng a guad doud, na kimme.
Wenneseinbisschenguttut,dannkommeich.
NachMöglichkeitkommeich.
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